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 is the nominative subject from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who.”  The word ‘who’ refers to those in the last verse who are slandering and maligning those believers who will not run with them into their sins of licentiousness, debauchery, and antinomianism.  With this we have the third person plural future active indicative from the verb APODIDWMI, which means “to give; pay, render; give back, repay, return; reward; keep, fulfill (of vows); yield; and with LOGOS, it means to give an account.”

The future tense is predictive future, which predicts an event, which is expected to occur in future time.


The active voice indicates that all mankind will give an account to God for what they have done while living on earth.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

is the accusative direct object from the masculine singular noun LOGOS, meaning many things in Greek, but used here with APODIDWMI, it means “computation, reckoning, account, to call to account for something.”
“who will give an account” 
 is the dative of indirect object from the articular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have, to hold.”  With this we have the adverb of time HETOIMWS, which means “readily.”  When used with ECHW it means “to be ready or to be prepared.”

The article is used as a person pronoun and is translated “to Him who.”  This is a reference to our Lord Jesus Christ.


The present tense is a gnomic present, which states a present fact without reference to progress or time.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the action, being ready right now to judge the world.


The participle is circumstantial, adding an additional thought of clarification to the thought of the main verb.

 is the aorist active infinitive from the verb KRINW, which means “to judge.”

The aorist tense is constative aorist, which gathers all the different judgments of the world, which our Lord must perform, into a single whole.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action.


The infinitive is used as the direct object of the participle, which is used as a finite verb.  It is translated “to judge.”
 is the accusative masculine plural present active participle from the verb ZAW, which means “to live.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that some portion of mankind is currently producing this action.


The participle is used in what is called its ascriptive use.  In this function the participle ascribes some fact, quality, or characteristic directly to another word.  Here it is used as a substantive and functions as the direct object of the verb KRINW and should be translated “the living.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine plural direct object from the adjective NEKROS, meaning “the dead.”
“to Him who is ready to judge the living and the dead.”
1 Pet 4:5 corrected translation
“who will give an account to Him who is ready to judge the living and the dead.”
Explanation:
1.  Those who slander and malign us because we will not run with them into their sins of legalism or their sins of licentiousness will answer to the Lord Jesus Christ for their actions.


a.  We don’t have to react to these people.


b.  We don’t have to criticize or malign them.


c.  We don’t have to get angry at them or be hurt by them.


d.  We don’t have to worry about them in any way.


e.  We have to put the matter in the hands of the supreme court of heaven and let our Lord Jesus Christ handle the matter.

2.  Every creature that has ever lived on the face of planet earth must give an account to the Lord Jesus Christ for his or her actions.


a.  Everyone will be judged by our Lord though not all at the same time.


b.  The royal family is judged first before the judgment seat of Christ.  This occurs after the resurrection of the Church.


c.  Believers and unbelievers alive at the end of the Tribulation are judged next—the Baptism of Fire includes the judgment of all unbelieving Jews and Gentiles; all living believers are not judged yet but go into the millennium but not in resurrection body; all OT saints who already died and are in heaven and all tribulational martyrs who are in heaven are judged as a part of the Second Advent of Christ and receive their resurrection bodies and go into the millennium.


d.  All believers living in the millennium without resurrection bodes are judged at the end of the millennium and receive their resurrection bodies.  This is the end of the first resurrection.  Then all unbelievers at the end of the millennium both living and dead (is the second resurrection) are judged last and cast into the lake of fire.
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